
Das Ministerium für Innovation, Wissenschaft und Forschung (MIWF) des Landes Nordrhein-

Westfalen hat zum zweiten Mal die Programmlinie "Anschubfinanzierung zur Beantragung von 

EU-Fördermitteln in den Geistes- und Gesellschaftswissenschaften" ausgeschrieben.  

Ministerstvo pro inovace, vědu a výzkum (MIWF) německé spolkové země Severní Porýní-

Vestfálsko vypsalo podruhé program Počáteční podpora pro žádosti o finanční prostředky z EU v 

oblasti humanitních a společenských věd.  

Dieses Förderinstrument soll insbesondere neuberufene Professorinnen und Professoren beim 

schnellen Einstieg in die Drittmittelforschung unterstützen.  

Tento podpůrný nástroj má pomoci zejména nově jmenovaným profesorkám a profesorům, aby 

začali pracovat na výzkumu financováném už z mimouniverzitních /externích zdrojů. 

Die Anschubfinanzierung ist zugleich ein Instrument zur Nachwuchsförderung.  

Financování startupů je zároveň nástrojem na podporu mladých výzkumných pracovníků.  

Das 9. Forschungsrahmenprogramm ist von 2021-2027 das Hauptinstrument der Europäischen 

Union zur Förderung europäischer Forschung. Um die NRW-Bewerber um EU-Fördermittel zu 

unterstützen, wurde dieses Programm ins Leben gerufen.   

9. rámcový program pro výzkum bude v letech 2021 – 2027 hlavním nástrojem Evropské unie na 

podporu evropského výzkumu. Tento program byl spuštěn, aby žadatele ze Severního Porýní-

Vestfálska podpořil při získávání finančních prostředků z EU.  

Ein Rechtsanspruch auf Gewährung einer Zuwendung im Rahmen der Anschubfinanzierung 

besteht nicht.  

Právní nárok na poskytnutí  této počáteční podpory neexistuje.  

Förderfähig sind in diesem nicht-wirtschaftlichen Bereich insbesondere  

V této neekonomické oblasti mohou být propláceny/podpořeny   

 Reisekosten zur Etablierung von Forschungskooperationen, Netzwerken usw. 

 cestovní náklady na navázání výzkumných kooperací, sítí atp.  

 Teilnahme an oder Durchführung von Workshops, Seminaren, o. ä. zur unmittelbaren 



Vorbereitung der Antragsstellung, 

 účast na workshopech, seminářích nebo jejich pořádání, pokud bezprostředně souvisejí s s 

přípravou žádosti 

 befristete Beschäftigung von Mitarbeiterinnen und Mitarbeitern, wissenschaftlichen und 

studentischen Hilfskräften, die unmittelbar durch Arbeiten zur Antragsstellung begründet 

ist, 

 dočasné zaměstnávání pracovníků, vědeckých a studentských pracovní síly, které je přímo 

odůvodněno prací na žádosti 

 Fremdleistungen Dritter, die keine Ausgaben zu laufenden Unternehmenstätigkeiten 

darstellen, sondern unmittelbar zur Vorbereitung einer Antragstellung oder Einreichung 

eines Förderantrags erforderlich sind (vor allem Übersetzung, Begutachtung, 

Rechtsberatung, insbesondere Beratung in Fragen des geistigen Eigentums und im 

Zusammenhang mit der Vorbereitung eines Konsortialvertrages bzw. einer 

Geheimhaltungsvereinbarung). 

 Externí služby třetích stran, které nepředstavují náklady na již existující činnosti institutce, 

ale jsou přímo nezbytné pro přípravu žádosti nebo pro podání žádosti o grant (především se 

jedná o překlad, odborný posudek, právní poradenství, zvláště poradenství v otázce 

duševního vlastnictví a v souvislosti s přípravou konsorciální smlouvy, eventuálně dohody 

o mlčenlivosti) 

Förderfähig sind Ausgaben, die im Zeitraum zwischen Veröffentlichung der jeweiligen 

Ausschreibung durch die EU bis zum Ende der Abgabefrist beim Zuwendungsempfänger 

entstehen.  

Za oprávněné výdaje se považují náklady, které vznikly v období od zveřejnění příslušných 

výběrových řízení Evropskou unií až do konce lhůty pro odevzdání žádosti příjemcem dotace.  

Ausgaben, die nach Bewilligung eines Antrags durch die EU entstehen, sind nicht förderfähig. 

Náklady, které vzniknou po schválení žádosti Evropskou unií, není možné proplatit.  
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